AMHITBOCTPAHOBEAEHME:
METOAbI AHAAUSA,
TEXHOAOIMA OBYYEHUA




OTBETCTBEHHBIN pPEJIaKTOP
JIOKTOP (hOJIOJIOrHYECKHX HAYK
npo¢. JI.LI'. Benennna

JIMHrBOCTPaHOBEACHHE: METO/bl AHAJIN3A, TEXHOJIOIHsl 00y4YeHus :
JI59 ZAEBATHII MEXKBY30BCKHH CEMHMHAPp 110 JIMHIBOCTPAHOBE/IEHHIO : ¢O. cTa-
Teii. B2 4. Y. 1. SI3biku B acniekTe JuHrBocTpaHoBenenus (Mockasa, 15-
16 mtonst 2011 r.) / MOCKOBCKHIT rOCY/IapCTBEHHBIH MHCTUTYT MEK1Y-
HaApoJHbIX oTHomeHui (yHuBepcurer) MWJL Poccum; [oTB. pen.

JL.T. Benenunal. — M. : MITUMO-VYuuBepcurer, 2012. — 225 c.

ISBN 978-5-9228-0858-3 -

B marepuane cemunapa (4. 1) u3noxens! npobiieMbl, CBsi3aHHbBIE C
METOZaMM JIMHIBOCTPAHOBEMECKOI0 aHAJIM3a M NpHeMaMu oOydeHHus
MHOCTPAaHHBIM si3bIkaM. COOPHHUK COCTOMT M3 JBYX 4acTel M BKIIIOYAET
paboThl KyJIbTYPOJIOTHYECKOH, JIMHTBHCTHYECKOH M IeAarornyecKom
HArpaBJIEHHOCTH.

INpenna3snavaercsi JUisi CHCHHAIMCTOB B 00JIaCTH JIMHIBUCTUKH H
MEXKYJIbTYPHOI KOMMYHMKAIIMH, KYJIBTYPOJIOTMH, JIMHIBOJMIAKTHKH,
TEOPUH M TMPAKTHKH [I€PeBOJa, a TaK)Ke JUld MperojaBaresieil MHO-
CTPaHHBIX SI3bIKOB U KYJIBTYP.

VK 4

BBK 81.1
ISBN 978-5-9228-0858-3 © MOCKOBCKHI1 TIOCY/JIapCTBEHHBIH HHCTHTYT
ISBN 978-5-9228-0860-6 MEX/IyHApOIHbIX OTHOIIEHHH (YHHBEPCHTET)

MM ]I Poccun, 2012




H.B. YPCVIJI
PI'TIY um. A.U. 'epyena

PA3BBUTUE MAKAPOHU3MOB B BPUTAHCKOM
KYJIBTYPE

VYnotpebieHre HHOS3bIYHON JIEKCUKU OTHOCUTCS K OJJHOMY M3 IPKHUX
CPEACTB CO3aHUsl DKCIIPECCUBHOCTU. VICIIONB3yrOTCS OHA HOCUTEIAMMU
100010 sI3bIKa KaK YCTHOM, TaK U MUCbMEHHOM peuu.

OOBEKTOM UCCIIEAOBAHUS JAHHON CTaThU SBISIETCS MaKapOHU3M KakK
WHOSI3BIYHBIA KOMITOHEHT B COCTaBE XYA0XKECTBEHHOTO/TIOATHYECKOTO
TEKCTA, KOTOPBIM BKIIOYAETCS B XYJOXKECTBEHHBIM TEKCT C BIIOJIHE
OnpeeAEHHBIMU MEISIMU U HaACIEH HA00OpOM COOCTBEHHBIX (DYHKIIHM B
COOTBETCTBUM C HSKCIUIMUUTHBIM WM HMIUIALUTHBIM  ABTOPCKUM
3aMBICJIOM.

B sToM miaHe cienyer MOAYEPKHYTh Pa3HUIY MEKAY TaKUMH
OJIM3KUMU TOHSTUSIMHU, KakK BapBapu3Mbl H 3K30TU3MBL. lloA
BAPBApU3MOM IIOHUMAETCA HMHOCTPAHHOE CJIIOBO WM BBIPAXKECHUE,
MEXaHWYECKH, B HEM3MEHHOM BHJI€ BHECEHHOE B pe€ub, Hapylias €ro
qucToTy (3, 56). DK30TH3M TaKkKe MPEACTABISIET COOOM 3aMMCTBOBAHHOE
CIOBO, HO OOO3HAuYaloUlee pean0 APYrol CTpaHbl WX HHOTO
KyJbTYpPHOIO COOOHIECTBA (Halp., HAMMEHOBAaHUE JECHEKHBIX 3HAKOB,
KW, Kymanud wu T1.01) (2, 521). MakapoHu3M, Kak IpaBHIIO,
paccMaTpuBarOT KaK pa3sHOBUIHOCTH BaApBAPU3MOB.

Makaponusm —  sBieHue eMmkoe. (OueHb  CIO0XKHO  JaTh
MCYEPNBIBAIOLIEE ONpENEIEHHE 3TOMy TepMUHY. K TomMy ke, oHO OepeT
CBOU KOPHU U3 AHTUYHOCTHU U HENIPECTAHHO NEPEOCMBICIISETCS.

CymiecTByeT HECKOJIBKO TOYEK 3PEHHUS Ha MPOUCXOKICHUE ITOrO
TepMHUHA. PsJ JMHIBUCTOB MOJIAraeT, 4TO OH IPOUCXOAUT OT WTAaJ.
macaronismo, - MakapoHbBI, BOCIPUHHUMABINIHECS Kak TpyOas
KpECThSIHCKas MHIIA, a, MOKET ObITh, OT UTaJl. macarone (maccherone), -
nasil, XUTPIOra, npougoxa. B mepBoM ciaydae COAEPKUTCA HAMEK Ha
IJIOXO€ BJIAJICHUE JTATUHCKUM SI3bIKOM (CYIIECTBYIOT MOHSTHSI cOOaubs
WM KyXOHHas JaThiHb - DOQ Latin) — «mioxas» JaThIHb, HA KOTOPOH
TOBOPWJIM HU3IIME KJAacChl B JPEeBHEM Pume; BO BTOPOM — Ha CYTh
MAaKapOHU3MOB, T.€. UTPY CJIOB.

B mmpokoM cMmeIcie 1o MaKapOHU3MOM IEPBOHAYAIBLHO IOHUMAIIN
CJIOBO WJIM BBIPAXKEHUE U3 JKMBOT'O HAPOJHOTO SI3bIKA - W3HAYAJIbHO M3
UTAJbSHCKOTO, TMO3AHee (pPaHIy3CKOro, aHrJIUHCKOro u Ap., -
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MPOHUKABILIEE B JINTEPATYPHYIO JATUHCKYIO PEYb B CPEIHEBEKOBOM
3amaIHOEBPOIIEUCKON KyJbType. B y3KOM CMBICIE MAaKapOHU3MBbI — HE
MPOCTOE BKPAIUICHUE CJIOB WM (Ppa3 Ha MHOCTPAHHBIX SI3BIKAX, 4, KaK
nonaraeT Hosne MankoiM, KOMHYECKOE HCMOJb30BAHUE CJIOBA HA
POJIHOM si3bIKE ¢ AoOaBiIeHneM JaTHHCKUX npedukcos (7, 104).

M3HavanbHO, 3TO OBUT HE MPUEM, & CKOPEE BCEr0 HEYMBIIUICHHOE
UCIIOJIb30BAHUE HMHOSI3BIYHOM JIEKCHKH, KaK NPaBWIO, JIATHHCKUX
npeUKCOB, 00yCJIOBJICHHOE HENPEPBIBHOU TpaJuLen
JMHTBUCTUYECKOTO KOHTAKTa MEXKAY JaTblHbIO W HAIlMOHAJIbHBIMU
sS3bIKaMU B cpeaHeBekoBbe (5, 3). MakapoHHUYECKHE BBIPAKEHHUS 4aCTO
BCTPEUYAIIUCH B pEUU LIEPKOBHOCTYKUTEJEH, a TO3/THEE U MPE/ICTABUTEIICH
Apyrux mnpodeccuit (Hamp., K aHMNIMHCKOMY CJIOBY Mmurder moOaBisuiu
JaTHHCKOE OKOHYaHWe —Um, T.e. murdrum).

OnHako caM TEPMUH «MAaKapOHU3M» MOSIBUIICS MO3JHEE B HECKOJIBKO
MoauduimpoBaHHOM 3HadyeHuu. [loyararoT, 4TO MAHHBIA TEPMHH, a
TaKX€ JIUTEPATYPHBIN MPUEM 3apOJHIICS B KOHIE 15 B. B [lanye
(MTanus). bbln OH UCHIOJIB30BAaH BIIEPBbIE B KOMUYECKOM CTUXOTBOPEHUU
Macaronea, uzBectHoe Taxxe kak Carmen Macaronicum de Patavinisis,
HanucanHoe Tudu Onmacu. TouHas mara HamucaHusi HEW3BeCTHa (OK.
1488-1489). D10 MIyTOYHOE CTUXOTBOPEHHUE OBLJIO HAMHMCAHO HA JIBYX
A3bIKaX — JIATHHCKOM W WTaJIbSHCKOM. HeMHOro mosaHee MOsSBUIIOCH
CTUXOTBOpeHue Tosontea Koppano wu3 Ilagyn. Tudu wu ero
COBPEMEHHUKM  BBICMEMBAIM  HCKAKEHHYIO  (QOopMy  JIaThIHH.
MaxkapoHudeckas JaTelHb (Macaronica verba) BeicMenBaiia gpeoaibHOe
PBILAPCTBO, IEPKOBH, MOHAIIIECTBO U IPYTUE UHCTUTYTHI CPETHEBEKOBDSI.

B Xl Beke MakapoHW3M KakK CTHJIMCTUYECKUH MPHEM CTal OYE€HBb
nonysipeH B EBporne. [lepBrie MakapOHU3MBI B aHTJITUHUCKOM JTUTEpaAType
CBSI3aHbl C TakUMU MMeHaMH, Kak J[xon CkenbroH, AOpaxam DpaHc,
Puuapn Kopbeprt, xon Tetnop, Pobept bpuddont u ap.

OnHYUM U3 THOHEPOB B MCIMOJb30BAHUU MAKapOHU3MOB B KaueCTBE
cTunucTuyeckoro npuema Obu1 JIxkoH CkenpToH (ok. 1460-1529).
PaccmoTpuM OTpbIBOK M3 ero modmbl «KuHura BopoOymika ®umnay,
KOTOPYIO HuccienoBarenb TBopuecTBO CkenbToHa ['puropmit Kpyxkos
Ha3BaJl «MO3THYECKOU mpoka3oi» (1, 14-20). 3to - nupoHHIecKas mo3ma,
OTUTAKUBAIOIIAs CMEPTh PYYHOTO BOPOOYIIIKAa HEKOW OTPOKOBHUIIBI M3
MOHAaCThIpcKoil mKkobl B Kapoy, 61u3 Hopumxa.

Heu, Heu, me,
That | am wo for the!



Ad Dominum, cum tribularer, clamavi:
Of God nothynge els craue |

But Phyllypes soule to kepe

From the marees deepe

Of Archerontes well,

That is a flode of hell...(9, 598)

W3 BbIIENpUBEACHHOTO TMpUMEpa BHUAHO, 4YTO Hapsagy C
AHTJIMUCKMMHM CJIOBAMHU, aBTOP BKJIFOUMJI CJIOBA U BEIPAKCHUS U3 JTATHIHH:
Heu, Heu, me; Ad Dominum, cum tribularer, clamavi. B smoxy
CPEIHEBEKOBBSl TOHSATH A3TH BKpAIlJICHWS Ha JIATBIHK HE COCTaBIISIIO
oosibiioro Tpyaa. D¢ dexTt 3akiarodancs B ToM, YT0 CKEJIbTOH OTIMYHO
BIIAJIET «COYHOM HAPOJHOW pEYbI0» M OTO COYETAHHE C JIATHIHBIO
BBITJISA/IETIO KOMUYHO M HECYPa3HO.

KpyXKOB MPUBOJIUT CIASAYIONTUH TIEPEBO] OTPHIBKA:

Heu, Heu, me!
['ope, rope mue!
Ad Dominem, cum tribularer, clamavi:
Coxpanu u 130aBw,
boxeHnbka MUJIBIN,
Jyury BopoOsbiika @una
OT amoBOM YEepHOU NACTH,
['me Mpak u Besikue cTpacti...(14)

DTOT mpueM OH Takxe oObIrpriBacT B modMe «llomka, ckaxu!» (Speak,
Parrot), B KOTOpOW TMOMyran-mojurior, «HadapIIMpOBaHHBIN
YYEHOCTBIO, Ppa3riarojibCTByeT 0€3 YMOJIKY U HECET OKOJIECHUILY.
OcHoBBIBasACh Ha 3TOM, CKeJIbTOHA BIOJHE MOXKHO CUYMTATh, €CIIM HE
OTIIOM aHTJIMHACKOM IMOI3UN HOHCEHCA, TO (BO BCSIKOM CJIydae) €€ TJIaBHBIM
pajeoM.

CrnemyeTr OTMETHUTD, 4TO UccaeaoBaTenn HoHceHca (Hoams Mankomm,
Coro3en CThr0apT) paccMaTpUBAIOT MAKAPOHU3M KaK MPUEM M UCTOYHHK
HOHCeHca. C 3TUX MO3UIMK OH 3aTpyJHSECT MOHUMAHUE W, C MEPBOIO
B3IJI1/14, BBITJISIANAT MOJHENIIIEN HECYPA3HUIIEH.

[Tozaaee, B XVI-XVII Bekax ObuT0 B MOJ€ MUCAaTh JIUMUPUKH Ha
HECKOJIbKMX si3bIKax. [IpuMepoM MOXKET TMOCIYyXUTh KOMHYECKOE
ctuxoTBopenre The Troubadours, manucanHoe Poeprom Bpuddonrom

(XV B.):



A celuy que pluys eyme en monde, dbpaHITy3CK. |
of alle tho that I have found, aHTJI.
Carissima, | UTaJIbSTHCK. |
saluz od treye amour,
with grace and joye and alle honour,
Dulcissima.

Sachez bien, pleysant et beele,

that | am right in good heele,
Laus Christo!

et mon amour don¢ vous ay.

and also thine owene night and day
in cisto (12).

B 3TOM CTHXOTBOPEHHM IEPEIUICTAIOTCS CJIOBA M BBIPAKCHHS Ha
aHTIIUHCKOM, (DPAHITy3CKOM M UTATBIHCKOM, YTO OSCCTIOPHO 3aTPY/IHSCT
€ro NOHMMaHHE.

Co BpemMeHEM  MaKapOHU3MBlI  YCIOXKHSIHCHh.  VIHTEpecHO
CTUXOTBOpeHMe, HammcanHoe HekuMm J.A.M. «St. George and His
Dragony:

St. George eques errans erat

Qui vibrat a seven-foot sword

Und er wurde eher be all up a tree

Than be caught a-breaking his word (8, 166).

B »TOM YerBepoCTHMIIBE — COYETAHWE AHIVIMHMCKOTO, JIATBIHU M
HeMenkoro. [Ipuyem 31ech He MPOCTOE BKpaMJIeHHE OTIEIbHbBIX (pa3 Ha
WHOCTPAHHOM  SI3bIKE€, a IPEJHAMEPEHHOE HKCIOJIb30BAHUE CJIOB
HECKOJIBKUX SI3bIKOB B OJTHOM (hpase.

DBoIoIMA 3HaYeHUs npociiexxuBaeTcs 1 B XX Beke. Jhxenmc [[xxoiic
CIIABUTCA TEM, YTO HJii HEro MakKapoHW3Mbl — uenas Quiocodus
B3aMMOINIPOHUKHOBEHUA KynbTyp. Tekcr pomana «llomuHkKM 110
duHeraHy»  MOpPEACTABISIET CO0OM  MaKapOHUYECKYI0  IEMOYKY
OCCKOHEUHBIX KaJlaMOypOB W HEOJOTU3MOB C HCIOJb30BaHUEM 165
A3BIKOB, JUAJIEKTOB M apro, 4ro JeJaeT €ro MaJIOJOCTYIHBIM IS
noHuMmanus. [IpuBeném npumep Oosee CIOKHOM SA3BIKOBOM HIPBI W3



nociiegHero npousBenaecHun aBtopa Jlxenmca [[xoiica «IloMmuHkHA 1o
OuHUTaHY».

The fall (bababadalgharaghtakamminarronnkonnbronntonnerron-
ntuonnthunntrovarrhounawnskawntoohoohoordenenthurnuk!) of a once
wallstrait oldparr is retaled early in bed and later on life down through
all christian minstrelsy (6, c. 3).

CoXHOCTb MHTEpNpETAIUs JAHHOTO MPEIJIOAKEHUS 3aKIH0YACTCs B
UCIIOJIb30BAHUM  CJIOB-THOPUIIOB, COCTOSIIIUX U3 MOp(eM BOCHMU
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB. JIMIb B 3TOM NPEMJIOKEHUU HCHOJIb30BAHBI
Mopdemsl u3 smornckoro (Kaminari — 6oruns rpoma), rpedeckoro (bronte
— rpom), Hemenkoro (Donner — rpom), mopTyranbCckoro (trovao — rpom),
XuHIH (6or rpoMa), maTckoro (scan + iska — rpom), natckoro (torden —
rpom) (11). DToT mpumMep A3BIKOBOM MTPHI OPUESHTUPOBAH HE HA IIIUPOKU I
Kpyr 4WTaTelel, a JIMHIBUCTOB-NEPEBOJYMKOB, KOTOPHIE HAa OCHOBE
(OHOBBIX SI3BIKOBBIX 3HAHUW CIIOCOOHBI «BBICTPOUTHY CIIOBA, OMUPASChH
Ha 3BYKOBBIC M CMBICJIOBBIE ACCOIIMAIIUU.

Kak otmeTun ¥Y.Oxo, «IloMmruaku no OuHHETaHY» - TEKCT, KOTOPBIN
npeamnoiaraeT, MNpu3bIBaeT U Tpedyer 0O0pas3lOBOr0  YUTATE,
HaJICJICHHOTO OC3rPaHMYHBIM SHIIMKJIONeInYeCKuM 3HaHueM (4, 81).

AHpu BoJIOXOHCKUI TONBITAJICSA MEPEBECTU ATOT pOMaH, HO Kak OH
caM MUIIET, «IPUILIOCH OTKA3aThCsl OT OOBIYHOTO TepMHUHA "'TiepeBoa’ U
3aMEHUTH €ro Oosiee MUpoKuM "mepenoxkenue”». PaboTta anmuiachk maTh
net. [lepenokeHunto MoABEPriIuch OKOJIO COPOKA CTPAHHUI] U3 UMEIOIINXCS
HIECTUCOT C JUIITHUM. Pe3ylbTaT NepesioxKEHUs BBITISIUT CIEAYIOIUM
oOpazom:

llaoenue(bababaoaneapacmakamMmmuHappOHHKOHHOPOHHMOHHEPPO-
HHMYOHHMAHHMPOBAPPOYHAYHCKAYHMYXYXYypOeHenmepHak!) — npedwcoe
NPAMO20 KAK CMONO CMOPYKA NepecKazvléaemcs noympy 6 nocmeinu, a
3amem 6ce 6pems Oblmusi 6 meueHue UCMOPUU XPUCMUAHCKO2O
mpybadypcmea (13).

Ha coBpemeHHOM »JTamne pa3BUTHS HAYKH, XAPAKTEPU3YHOLIUMCS
YBEIIMYEHUEM  MHTEHCUBHOCTH  MEXKYJIbTYPHOM  KOMMYHMKALWH,
IPOCJICKUBAETCS POCT YAaCTOTHOCTH YHOTPEOJEHUS HHOA3BIYHBIX
A3BIKOBBIX €IMHUIL] B COBPEMEHHOM JIUCKYPCE, a TAKKE B pOK-11033uU. Kak
HU CTPaHHO CJEAYIOIIMW BUTOK HCIIOJb30BAHUS MaKapaHU3MOB
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CBS3BIBACTCA C POK My3bIKaHTaMHU. PoOK-mo33usi XapakTepusyercs
cnenuPUUecKMMH 4YepTaMH Kak B COJEpKaHUU, TaK M B CrocoOax
S3bIKOBOTO BOIUIONICHUS. B pOK-TEKCTaX aKTUBHO (DYHKIMOHUPYIOT
pa3IUYHbIE THUNBl HWHOSA3BIYHBIX  SI3BIKOBBIX  E€IMHUIL:  JIEKCEMBI,
dbpazeonoruueckue eAMHUIIBI, TPEIT0KEHUS, CBepX(dpa3oBbie €IUHCTBA.

NHos3bIYHAss  JIGKCMKa B POK-TEKCTaX  HECET  0COo0Yro
(GYHKIIMOHAIBHYIO HAarpy3Ky U BBINOJHSET Cleaytomue (QyHKIUN!
DKCIIPECCUBHYI0, HOMHHATUBHYIO, XapaKTEPU3YIOLIYID, DSKOHOMUHU
A3BIKOBBIX CpEJCTB, 3BPEMUCTUYECKYIO, OOy IUTENBHYIO,
YCUJIUTEIIbHYIO, (GKU3HEOCMBICIIEHHUS B IMPOLECCE KOMMYHUKALUW», U
JEMOHCTPAIIMU SI3BIKOBOM KomIieTeHuu. Hauboisiee mnpoyKTUBHBIMU
SBJISIFOTCS DKCIIPECCUBHAS, HOMUHATUBHAS, XapaKTepu3ytoiasi QyHKIINH,
a Takke (DYHKIUA DKOHOMHUHU S3BIKOBBIX CPEICTB, YTO OOYCJIOBJICHO
COOCTBEHHO JIMHTBUCTUYECKOW CHENU(PUKON HHOS3BIYHOM JICKCUKU U
OCHOBHOM 3a/laueil pOK-T033UU SIPKO U EMKO OTOOpA3UTh SIBJICHUS
COBPEMEHHOM JECUCTBUTEILHOCTH.

[IpuBenem B kauyecTBe npumepa ctuxorBopeHue lxoHa JleHHOHa
Alec Speaking:

"He is putting it lithely when he says
Quobble in the Grass
Strab he down the soddieflays
Amo amat amass
Amonk, amink, a minibus
Amarmylaidie Moon
Amikky mendip multiplus
Amighty midgey spoon
And so | traddled onward
Caring not a care
Onward, Onward, Onward.
Onward my friends, and glory for the fifty-ninth!!" (10).

B wuntepBpro s paguo uporpammel BBC The Public Ear
(naTepBrronpoBan Jxopmk XappucoH) JxoH JICHHOH mpu3HAJCs, YTO
OH «mpocto naypauwicsi». Punro Crap Ha3Bal CTUXOTBOpPEHUE
OKOJIECELIEN.

CruxoTtBopenue B neperojie O. AISKPUHCKOTO 3BYUHT CIIETYOIIUM
opazoM:



ALEC SPEAKING / PABI'OBOP AJIbK"A
OH BcTaJ1, NO3EPCKUA U30THYT,
U, xppanbkas B Tpase,
CnyckanbKcsi, 000paBIly MPYT,
Anbk-5 anpKneeT "anpkCHe;
AnbKOOAT aIbT-CIIY)KUT adb-TIOTOM,
AunbkBO3Has JlyHa,
" ATBKMSTYUTB OyJET BCEM BO BCEM
"AnbkJIoxkka, "aabK CHIbHA.
Anpk"Tak" s mpy Ha anpKOOpAAXK =
bepeun, He Oeperych,
B r"anskiion, B k"anskpsep, B H"anbkxpar,
B kypax,
npy3bs, k Buktopuu u ['mopun 3a TpuananekaessTon! (14)

O. AnskpuHckuii Oep€r 3a ocHOBy Jmw000Bb JIxk. JleHHOHa K
KOBEPKATh HHOCTPAHHBIE CJIOBA - B YACTHOCTH, HEMELIKHE.

CpencrBaMu SKCITPECCUBHOCTH 3aMMCTBOBAHHBIX SI3bIKOBBIX €IMHUI]
B POK-TEKCTaX CIyXaT ux BHemHss dopma (rpaduueckas, mopheMHas,
(doHeTHUeCKas), a TaK)Ke 0COOEHHOCTH I1aHa cojepxkanusa. Kpome toro,
MHOSI3bIYHBIE SI3bIKOBBIE €IMHUIIBI AKTUBHO UCTIONB3YIOTCA 0151 CO30AHUS
A3LIKOBOU  UPbl, KOMUYECK020 I3@(gexkma, 6 Kauecmee cpeocmed
mMemagopuuecko2o U MEmMOHUMUYECKO20 nepeocmbvicienus. Takxe
MIPUMEHSIFOTCS. OHU B COCTABE PA3JIMYHOTO POJia MPELEICHTHBIX TEKCTOB
4TO, B LIEJIOM, IO3BOJISIET CUMTAaTh MX BEAYLIUM CTHIEOOPa3yOLIUM
CPEACTBOM B POK-TEKCTaX.

Htak, romopuctuueckoe 3pPexT MakapoHU3Ma OOBSICHAETCS TEM Ke
SBJICHUEM HEOXXUJIAaHHOTO KOHTPACTa, KOTOPBIM OOYCIIOBJIEHBI U WHBIE
BHUJIBl XYJO0KECTBEHHOI0 KOMH3Ma. BIIOJIHE €CTEeCTBEHHBIE B Pa3HbIX
MEKIYHApOJAHBIX KaproHax, MakKapOHWU3MbI, IMPUIyMAaHHbIE HW3AaBHA,
UMEIOT 3HAYEHHUE XYyI0KECTBEHHOr0 npuéma. MHos3pune (B 4aCTHOCTH,
MaKapoOHU3MbI) BCErja BCTyNaeT B OTHOIIEHWH KOHTpacrta C
MPUHHAMAIOIINM €0 TEKCTOM. JTO CIIYKUT UCKOMOU U OTIIPABHOM TOYKOM
JUISl BBIXOJIa HA HOBBIE XYJI0)KECTBEHHBIEC PE3YJIBTATHI, KOTOPHIE €1Ba JIN
JTOCTHXKUMBI TIPU pealiu3allid UHBIX, 00Jiee TPAAUIIMOHHBIX aBTOPCKUX
CTpaTerud,  BO3HUKAET  PSAX  JONOJHUTENBHBIX  acCOLMALUU,
BBICTPAWBAIOTCS HOBBIE CMBICIOBBIE PAKYPChl, NEPEPACIPEACIAIOTCS
ACTETUYECKME aKLUEHThl. MakapoHW3Mbl — BaXKHbIM WM JE€WCTBEHHBIN
CTUJIMCTHUYECKUAN TPUEM, KOTOPBI NPEBPALIAETCS B XaAPAKTEPHYIO YEPTY
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UAVOCTUJISL aBTOpa, CBOEOOpas3HbId mpu3Hak Poetic diction (sa3bIk
MI093HH), €CITU PEYb HJIET O CTUJISX.

[Tpuém 3TOT 1OCTATOUHO HETPAAULIMOHHBIN, PEAKUNA U HECITYYANHbBIN
M0 CBOEH CYTH, a MOTOMY SIPKUW W MOYTH BCET/a HaACNISIEMBbIi 0COOBIM
pOJIEBBIM KOMIUIEKCOM. Ero cwbicioBasg Harpy3ka MOXKET OBITh
Ype3BbIUAHO BECOMOMW U JOCTUTATh MO CBOMM MaciiTabam Ha3HaYEHUS
KJIIOUEBOTO (PparMeHTa TeKcTa, 0€3 KOTOPOro MOHMMaHUE 3aMbIcia
aBTOpa HEBO3MOXHO M KOTOpPBIH B 3TOM OTHOIICHUU HE JIOMYCKAaEeT
HHUKaKOI'0 3aMEIICHUS MM HM3MEHEeHHus coOcTBeHHoro ¢opmara. Ha
nepeAHuil TUlaH  BBICTYMaeT (PYHKIMA  OACTETUYECKas, KoTopas
MPOSIBIISIETCS, B YACTHOCTH, B CYIIECTBEHHOM PACIIMPEHUH CMBICIOBBIX
IpaHUIl BCEro MNPOU3BEACHUS M, B II€JIOM, B Iepejauye 3HAYCHUM,
UMEIOIIUX CI0XHYI0 «MHOTOCJIONHYI0» CTPYKTYpY.
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